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ASIAN LOCALIZATION MANAGEMENT
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TESTING

NOA LOCAUFIZATIONE

NOA LANGUAGE QA
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ASIAN QUALITY ASSURANCE
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ASIAN LOCALIZATION

iIQue Ltd.

Mario Club Co., Ltd.

Nintendo (Hong Kong) Limited Taiwan Branch

Nintendo of Korea Co., Ltd.
PTW (Singapore) Pte. Ltd., Taiwan Branch
PTW Korea Co., Ltd.

PTW Shanghai Co., Ltd.
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& Localsoft
https:/iwww.localsoft.com - LR

Localsoft - Localization and Translation Services

2019558 7H — Localsoft is a world class provider of translation and |
include translation, localization, audio services, ...
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Product Localization - Team Structure
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Localization Manager Manager Manager Office)
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(Screen Capture/Screenshot)
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> 1. S ER (Preparation): PhEEFRIR

BEFORE (English Clean Ul)

EXPLORE S {h#1% (Pseudo Translation)

SETTINGS PROFILE
SEARCH NOTIFICATIONS

Latest News
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e 1&F /= /& (Linguistic assets)
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(@0 @ )

Welcome back, {1}! Welcome back, {—}!| Ficehotder inismatch detectecitn

k Compilation aborted.

Error code:

Please verify source and target strings for
consistent placeholders (e.qg.,

System halted.

8
./

\ /

BS IR VS. AR FoREE—1N4,
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> 3. BNIEMER (Translation): CATLEXB[%
MR A SRR ER S A SIS, CE— 1 ERTH RN T AR,

TRXZ (Source Text) X7 (Target Text) AEFETE (TB Matches)
Welcome back, {1}! Your session expired. wlE%, {1} FERNSiEe:3HE, ¢ {1}: UserID 0
Welcome back, {{1}! Your session {—}}. | WOEE, {l}' MNATESEE, @ session: 2iF S

Your session expired. | - —
Welcome back, {1}! Your session expired. k ¥ expired: EZH

Your session expired.

™ U.EEE%

90%+ Match ¢
80%+ Match )
Fuzzy Match (D
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PASS FAIL

| 2

K
JIRA-123: Ul Button Overflow
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Priority: High
Status: Open
— Assignee: Dev Team
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English: Operation Failed

e
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https://pub-0ea97f4ccd1640efaf9fd9161d0460dc.r2.dev/game.mp4
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JADE FROM THE KUNLUN MOUNTAINS
W AE E R R SRR
SPECIAL EXHIDITION ON IETIAN JADE CULTURE I FIE QNG COURT

501,07 - 20:,01.04
BRI R

T

MEZE: AR

o RWALTRERIF: 7 Jr TR Aok 22
o« MBEAR: T AR
« RERER:. it ERE
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= T

Welcome to the Palace Museum

'@  T'he museum is closed all day

8 Ticket Price
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EETHR: h#EH G413 (Transcreation)
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Agile Development




> BHEHA&ZIRT, (Agile Development Model)
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B ERII RS ATRE, AT
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B T AARATH AT B P B F K
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ANVEA AR S 5 B B K

Fek 558, 2020
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Inputs from Executives,
Team, Stakeholders,
Customers, Users

e i The Faem Sprint Review
'L | | . ﬁmmm% 7‘ { .
-i— Ils?:;hm(\’at H | znmc“;hm;;" n
I ired:
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Product Planning

Backlog Meeting
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Retrospective
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The localization solutions for continuous delivery
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Cloud
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N - N\ e 2
Client (g:\) Vendor
0% TMS nector TMS
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